TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI

iLE
SURIYE ARAP CUMHURIYETI HUOKUMETI
ARASINDA

KARSILIKLI KULTUR MERKEZLERI KURULMASINA
ILISKIN MUTABAKAT MUHTIRASI

Tirkive Cumhuriyeti Hikiimeti ile Surive Arap Cumhuriveti Hiikiimeti
{bundan boyle “Taraflar™ olarak antlacakur),

Tirkive Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Suriye Arap Cumhuriveti Hitkiimeti
arasinda 28 Temmuz 1973 tarihinde Ankara'da imzalanan Tiirkive Cumbhuriveti
ile Suriye Arap Cumhuriyeti Kiiltiir Anlagmasi’ nin amaglarma uygun sekilde,

Tirkiye ile Suriye arasinda 13 FEkim 2009 1arihinde Halep ve
Gaziantepte gergeklestirilen “Yiiksek Diizeyli Stratejik Isbirligi Konseyi™ birinci
bakanlar toplantisinda mutabik kalinan ilkelere uygun olarak,

Birbirlerinin entelektiiel. sanatsal ve egitsel faalivetleri ile tarih ve hayat
tarzlarina iliskin kargihkl anlayist dostane degisim ve isbirligi yoluyla gelistirmek

arzusundan esinlenerek.

Birbirlerinin {ilkesinde karsihkl kiiltiir merkezleri kurulmas: hususunda
bir anlagma imzalamak amaciyla,

Asagdaki Mutabakat Muhtiras: tizerinde mutabakata varmuglardir.
Madde 1
Taraflar, mittekabiliyet ilkesi temelinde, birbirlerinin itlkesinde, 28
Temmuz 1973 tarthinde Taraflar arasinda  Ankara’da  imzalanan  Kiltiic
Anlagmasi'nda belirtilen amaglara adanmis birer kiiltiir merkezi kuracaklardur.

Madde 2

Taraflar, karsihkl kiiltir merkezleri kurulmasi hususunda bir anlasma
imzalamak Gzere mutabik kalnislardir,

Madde 3

Taraflar, Turkiye'de Istanbul kentinde ve Suriye'de Sam kentinde
kargihkh olarak kiltir merkezleri  ve bunlarin ev sahibi iilkenin diger
schirlerindeki subelerinin, evsahibi tlkenin mevzuatina uygun olarak vasal
prosediirlerin tamamlanmasins takiben, ihdasi hususunda mutabik kalmislardir.



Maddc 4

Taraflar, killttir merkezlerinin kamuya agik olacagini ve faaliyetferinin

. killtir merkezini kuran Tarafin dili, kiltirt ve sanati hakkinda kurslarin
diizenlenmesini ve bu kurslar sonucunda katithmetlara sertifika veri Imesini,

i kitltiir merkezini kuran Tarafin kiiltiri, tarihi ve sanatt ile ilkesi hakkinda
egitim, seminer, konferans, film gosterimleri  diizenlenmesini,  yaymlar
hazirlanmasim ve bu konularda medya kuruluglan araciligiyla medya faaliyetleri
gergeklestirilmesini,

i Taraflarm kargthkh olarak tizerinde mutabik kalacaklar diger etkinliklerin
gerceklestiriimesing

kapsayacag: hususunda mutabik kalmuslardir.
Madde 5

Her iki Taraf, kiiltiir merkezlerini, ev sahibi iilkenin ulusal mevzuating
uygun sekilde kuracak ve isleteceklerdir.

Madde 6

Her iki Taraf. miitekabilivet ilkesi temelinde. tilkelerinde diger Tarafin
kiiltiir merkezlerinin kurulmasini ve igletilmesini kolaylastiracaklardr.

Kalttir merkezlerine saglanacak kolayliklar ile bitiin mali hitkiimler. bu
Mutabakat Muhtirasi'min 2. maddesinde atifta bulunulan anfasmada avrinuh bir
sekilde belirtilecektir,

Madde 7

Taratlar mitekabilivet ilkesi temelinde killtir merkezieri ve subelerinin
tlkelerinde kurulmasi igin uygun bir mekan veya bina tahsis edilmesi
imkanlarint aragtiracaklardir,

Madde 8

Turk kiiltir merkezleri, idari merkezi Tiirkive Cumbhuriyeti'nde bulunan ve
Tiirkiye Cumhuriveti'nin ulusal mevzuatina gore vakif statiisiine sahip olan
Yunus Emre Vakfi tarafindan ve Suriye Arap kiiltir merkezi Suriye Kl
Bakanhg tarafindan kurulacak ve yonetilecektir.



Madde 9

Bu Mutabakat Muhtirast min yorumlanmasy ve/veya uygulanmasina
iliskin anlagmazhiklar diplomatik kanallardan ¢éziimlenecektir,

Madde 10

isbu Mutabakat Muhtirast, Taraflarn ulusal mevzuatlarinda belirtilen ve
yiirlirlige girmesi i¢in gerekli olan ig onay islemlerinin tamamlandifima dair son
vazilt bildirimin diplomatik kanallar yoluyla alindigy tarihte yiirlirliige girecektir.

Madde 11

Ishu Mutabakat Muhurast, yiiriirliige girlg tarihinden itibaren bir yil stire
ile yiirtirlikte kalacak olup. sona eris tarihinden en az alt ay dnce Taraflardan
binnin diger Tarala feshetme niyetini diplomatik kanallardan vazihi olarak
bildirmedigi siirece. miiteakip birer villik siirelerle kendiliginden yenilenecektir.

Isbu Mutabakat Muhtirasi, Sam'da 23/12/2009 tarihinde, Tiirkge. Arapca
ve Ingilizee dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitin metinler esit derecede
gegerii olmak fizere imzalanmustir, Yorum farkhbigs olmas: halinde, Ingilizee
metin esas alimacaktr,

TURKIYE CUMHURIYETI SURIYE ARAP CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETT ADINA
Sadullah Ergin Dr. Rivad Nassan Aghe

Adalet Bakam Kiltlr Bakam



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC
CONCERNING THE RECIPROCAL ESTABLISHMENT OF
CULTURAL CENTERS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Syrian Arab Republic (hereinafter referred to as the “Parties™),

In conformity with the objectives of the Cultural Agreement signed in
Ankara on 28 July 1973 between the Government of the Republic of Turkey and
the Government of the Syrian Arab Republic,

In accordance with the principles agreed upon at the first ministerial
meeting of “The High Level Strategic Cooperation Council™ between Syria and
Turkey held on 13 October 2009 in Aleppo and Gaziantep,

Inspired by the desire to promote by means of friendly interchange and
cooperation, the mutual understanding of the intellectual. artistic and educational

activities as well as the history and ways of life of each other,

For the purpose of concluding an agreement on the reciprocal
establishment of cultural centers in each other's territories,

Have agreed on the following Memorandum of Understanding.
Article 1
The Parties, on the basis of the principle of reciprocity, shall establish in
cach other’s territories a cultural center dedicated 1o the purposes stated in the
Cultural Agreement signed between the Parties in Ankara on 28 July 1973

Artiele 2

The Parties agreed to conclude an agreement on the reciprocal
establishment of cultural centers.

Article 3
The Parties have agreed on the reciprocally establishment of cultural
centers in Turkey in the city of Istanbul and in Syria in the city of Damascus and
its branch offices in other cities of the host country, after completion of the legal
procedures according to the legislation of the host conntry.

Article 4

The Parties have agreed that the cultural centers will be open to the public



and that the activities of the cnltural centers will include

o the organization of courses on the language. culture and arts of the Party that
has established the cultural center and the issuances of certificates o participants
at the end of these courses,

. the organization of training courses, seminars. conferences and film
screenings on the culture, history, arts and the couniry of the Parly that has
established the cultural center. as well as the preparation of publications and
organization of media activities through media institutions on the said subjects,

. organization of any other activities that the Pariics shall mutually agree
upon.

Article 5

Both Parties shall establish and manage their cultural centers in
accordance with the national legislations of the host country.

Article &

Both Parties will facilitate, on the basis of the principle of reci procity, the
establishment and functioning of the cultural centers of the other Party in their
respective territories,

The facilities to be provided to the cultural centers and all financial
provisions will be elaborated in detail in the agreement referred to in the Article 2
of this Memorandum of Understanding.

Article 7

The parties will look for possibilities to allocate suitable location or
building for the establishment cultural center and its branch offices in their
respective territories on the basis of reciprocity.

Article 8

The Turkish cultural center will be established and managed by the Yunus
Emre Foundation. whose administrative center is based in the Republic of Turkey
and which has a status of foundation according to the national legislation of the
Republic of Turkey and the Syrian Arab cultural center will be established and
managed by the Syrian Ministry of Culture.

Article 9

Disputes related to the interpretation and/or implementation of this
Memorandum of Understanding will be resolved through diplomatic channels.



Article 10

This Memorandum of Understanding will enter into force on the date of the
reception of the last written notification, through diplomatic channels, regarding
the completion of the internal legal procedures stipulated by the national legislation
of the Parties and required for its entering into force.

Article 11

This Memeorandum of Understanding will remain in force for a period of
one year from the date of its enfry inte force, and shall be automatically renewed
~ for successive periods of one year, unless one of the Parties notifies the other in
writing through diplomatic channels of its intention 1o terminate  this
Memorandum of Understanding at least six months prior to its date of expiration.

Signed in Damascus on 23/12/2009 in two original copies, in the Turkish,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence in the interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKEY ~ OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

Sadullaly Frein Dr. Rivad Nassan Agha
Minister of Justice Kitlitir Bakam
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